230)Cyngor Cymuned Llanfihangel ar arth/Community Council:cyfarfod misol/monthly meeting,nos Lun
Tachwedd 20fed 2023-- 20/11/23—7.30pm at Tabernacle Chapel Vestry,Pencader.

Cynghorwyr yn bresennol/Councillors:M.Griffiths,G.Jones,A.Davies,R.Thomas,A.James,D.Davies

Ymddiheuriadau: V.Davies,Y.Griffiths,J).Jones,S.Mason,H.Lewis,C.S.L.Evans,PCSO A.Davies

Clerc:Anita Evans Ymwelwyr/visitors: neb

Cyn dechrau’r cyfarfod,roedd y cadeirydd M.Griffiths yn dymuno estyn ein cydymdeimlad dwysaf ag
Yvonne Griffiths,a’i mab Deian,ar farwolaeth Mr.Eifion Griffiths.Before the meeting commenced,chairman
M.Griffiths extended the Council’s sincere sympathy with ClIr.Y.Griffiths,and her son Deian,on the death of
Mr.Eifion Griffiths.

1)Cadeiriwyd gan M.Griffiths. Croesawodd bawb,a nodwyd ymddiheuriadau.Meeting chaired by M.Griffiths
who welcomed all and apologies noted.

2)Datgan diddordeb gan Gynghorwyr/declaration of interest—D.Davies-P231 (5dd)

3)Heddlu: dim swyddog yn bresennol.Mae’r Heddlu wedi cadw log o’r neges ffon faleusus adawyd ar
beiriant ateb y Clerc.Gan fod dwy slab fawr wedi eu gosod ar hyd y bedd lle claddwyd aelod o’r teulu,ac yn
erbyn rheolau’r Fynwent,bydd copi o reolau’r Fynwent yn cael ei anfon at yr unigolyn.Bydd y Cyngor yn
anfon cwyn at yr Heddlu am y car sy’n rasio drwy ein pentrefi nos a bore.

No police present.Monthly data was received.Police are keeping a log of the unsavoury message left on
Clerk’s answering machine.This person now has placed 2 paving slabs on the length of the family
grave,against Cemetery rules.A letter will be sent listing the rules.

Complaint of a car speeding through our villages, morning and night,will be sent to the Police.

4 )Cofnodion mis Hydref /Oct. minutes—newidiadau—ychwanegu enw C.S.L.Evans i fod yn

bresennol;cynllun yr iaith Gymraeg heb ei dderbyn/ammendements to Oct.minutes—show C.C.L.Evans as
being present;Welsh language plan not yet received.Cofnodion yn gywir/minutes passed
p.R.Thomas,sec.A.Davies

5)Materion y Clerc/Clerk matters:

a)iCyngor Sir—Priffyrdd-dim atebion/Highways -no responses

a)iiToiledau—dim diweddariad am Bencader;Alltwalis—ynghlyn &'r dwr yn cronni ar y llawr,mae’r swyddog

III

wedi awgrymmu gosod “urinal”yn yr ystafell;mae’r Clerc wedi archebu arwyddion tu fas yr adeilad,ac ary
drws i ddangos eu bod ar agor.No updates on Pencader Conveniences.Alltwalis—C.C.officer has offered to
place an urinal in the unisex cubicle to solve the ponding on the floor;Clerk has asked for signs outside the

building to show that it is open,and also on the door.

a)iiiEtholiadau/elections:Cyngor Sir yn cadarnhau bydd y Cyngor yn newid i un ward ar ol yr Etholiad
nesa/C.Council confirmed this Council will change to one ward after next Election.



231) Materion y Clerk/Clerk matters:

5)b)Toiled symudol----yn dilyn difrod a fandaliaeth ofnadwy,penderfynnodd y Cyngor ofyn i'r cwmni ei
symud o Bencader—Cynnig D.Davies,eilio A.Davies.Following damage and vandalism to the mobile
toilet,this Council agreed to ask the company to remove it from Pencader—prop.D,Davies sec.A Davies.

c)Playdale yn ateb ar ol inni holi a fyddai’n iawn i’r Cyngor yma ofyn i rywun lleol wneud gwaith cywiro yn 'y
Cornel Chwarae.Ydy, mae’n dderbyniol,ond rhaid defnyddio darnau’r cwmni(roedd hyn wedi codi
oherwydd fod y cwmni wedi ei leoli yng ngogledd Lloegr,ac yn cymeryd wythnosau i anfon swyddog
allan).Playdale have agreed to the Council finding a local person to make repairs to the Play Corner when
needed;they advise the use of their parts.We asked this because the company is based in the north of
England.

ch)Defibrillators:Mae Eirian Jones wedi cysylltu i ddweud ei fod wedi cydymffurfio gyda’r cais i
drosglwyddo cyfri”my circuit”i’'r swyddog sy’n cael ei gyflogi gan Fferm Wynt Brechfa i ofaluamy
defibrillators..Byddwn yn anfon llythyr o ddiolch i Mr.Jones am ei holl waith. Eirian Jones has conformed
with the request to transfer the “my circuit”account,to the officer who is employed by Brechfa Forest Wind
Farm to look after defibrillators.We will send a letter of thanks to Mr.Jones for his hard work.Byddwn yn
gofyn i Haydn Jones i osod y rhai newydd/we will ask Haydn Jones to place the new defibrillators on sites

chosen.

d)Mynwent Pencader—gosod tar ar y llwybr.Does dim tri pris wedi eu derbyn eto.Penderfynnodd yr
aelodau i osod tar ar y darn gwaelod yn unig.3 quotes have not been received.Members decided to only tar
the lower path and around the outside wall—prop.R.Thomas,sec.D.Davies.Ardd Goffa—Clerc wedi gofyn i
Clecs ail-hysbysebu’r gwaith o dorri coed ac ail blannu—dim cais wedi derbyn.Garden of Remembrance--
Clerk has asked Clecs to re-advertise the work to cut trees and re plant.The first advert —no applications.

dd)Ysgol Cae’r Felin—gadawodd D.Davies yr ystafell—(datgan diddordeb)cais am 2 enw i fod ar y bwrdd
llywodraethol—does neb o’r Cyngor yn dymuno rhoi ei enw ymlaen ar hyn o bryd.Anfonir ateb i'r
Prifathro—a bod croeso iddo ofyn eto yn y dyfodol/D.Davies left the room(declared an interest)--re letter
from the school asking for 2 names for the board of governors—there are no names at present,but we will
inform the Headmaster that he is welcomed to ask again in the future.

e)IRPW—Ilwfansau i Gynghorwyr.Mae’r Clerc wedi paratou ffurflenni swyddogol i Gynghorwyr
arwyddo.Ma’r lwfans tuag at waith swyddfa,galwadau ffon ac ati yn £156.00 eleni,ac yn ychwanegol mae
£52 ar gael i dalu am ddefnyddiau megis papur ac ati.Dewis yr unigolyn yw gofyn am y Iwfansau—nid y
Cyngor.Gofynnir am y ffurflenni nol erbyn 24/11/23.Cytunodd y Cyngor fod hawl gan unigolyn ymgeisio am
gostau teithio ar wahan.

IRPW Councillors’ Allowances—The Clerk had prepared an official letter for Councillors to sign and denote
which sum they did not want to claim.This year the allowance for doing Council work at home is £156.00.In
addition there is £52.00 available for costs incurred on consumables.lt is the choice of the Councillor to
claim what is available,and not the Council do advise in any way.The forms need to be returned by
24/11/23.The Council also agreed that Councillors can claim mileage when travelling on behalf of the
Council,separately from the above allowances.

f)Famyard Nurseries—wedi cysylltu &’r Cyngor yma yn gofyn am ein cefnogaeth yn eu hymgais i osod
arwyddion ffyrdd brown yn cyfeirio at eu busnes.Cynnigiodd D.Davies ein bod yn eu cefnogi,eiliodd
A.Davies,ac fe gytunodd pawb.Bydd yn bleser cefnogi’r busnes lleol yma.The Nurseries have contacted this



Council asking for support in their request to place brown road signs directing people to their site.The
Council has pleasure in supporting this local business—D.Davies proposed and A.Davies seconded.

232) (5)

ff)Sul y Cofio-cafwyd gwasanaeth teimladwy o flaen y Gof Golofn ym Mhencader.Cynnigiodd G.Jones ein
bod yn rhoi £25 yr un i’r Parchedigion B.Timothy a C.Bolton,ac i Mr.R.Davies am ddod &'r
uchelseinydd.Eiliwyd gan D.Davies.There was a solemn service in front of the War Memorial again this
year.G.Jones proposed that we give £25 each to the Revs.B.Timothy and C.Bolton,and to Mr.R.Davies for
again providing the loud speaker.D.Davies seconded.

(6)Ariannol/financial: Cafwyd yr adroddiad lan hyd ddiwedd mis Hydref yn gywir/balance sheet to end of

October found to be correct: prop:A.Davies.sec.D.Davies.Biliau i’'w talu/bills to be
paid:Cyflogau(wages)(Medi/Sept.):£2,163.49 costau’r Clerc(postage/tel.) £18.25;Kangaloos:2
months:£240.00;battery for Alltwalis defibrillator:£118.35;Un Llais
Cymru(hyfforddiant)(training)£216.00.Pasiwyd talu’r biliau yma/payment confirmation from
Councillors.Gofynnodd y Clerc am ganiatad i dalu biliau dros Rhagfyr, gan nad oes cyfarfod,ac fe gytunodd
y Cynghorwyr/Clerk asked permission to pay bills over December,as there is no meeting,and members
agreed.No correspondence from Lloyd’s Bank as yet.

7)Cynllunio/Planning: dim/none

8)Dogfennaeth/Documentation:

1)Cynllun yr laith Gymraeg/Welsh Language Scheme---ar 6l cysylltu &' n cynrychiolydd ar Un Llais Cymru
A.Harries ynghlyn a’r ddogfen hon,mae templad newydd wedi dod oddiwrth Commisiynydd y Gymraeg,ac
fe fyddwn yn ei thrafod yn lonawr.We sought advice from our rep.with One Voice Wales regarding this
document.We have received a new template,and it will be discussed in January.

2)Adroddiad Blynyddol/Annual Report—2022-23- derbyn/adopted

3)Polisi Cyfryngau Cymdeithasol/Social Medi Policy------ derbyn/adopted

4)Polisi Cydraddoldeb a Rhywogaeth/Equality and Diversity Policy—derbyn/adopted
5)Polisi Pryderon a Chwynion/Concerns and Complaints Policy---derbyn/adopted

6)Polisi ar Weithredoedd Annerbyniol gan Unigolion/Policy on Unacceptable Actions by Individuals—
derbyn/adopted.

7)Cynllun Hyfforddiant/training plan derbyn/adopted.

Diolch yn fawr i M.Griffiths am baratou’r polisiau yma/many thanks to M.Griffiths for preparing this
documentation.



8)Cynhadledd ar y cyd rhwng SLCC ac Un Llais Cymru—ar Zoom—mynychodd M.Griffiths,H.Lewis a’r
Clerc.Cafwyd crynodeb byr gan M.Griffiths.In the joint conference lately of SLCC and One Voice Wales on
Zoom,attended by M.Griffiths,H.Lewis and the Clerk,M.Griffiths gave a short report.

233) 9)Gohebiaeth/Correspondence:

wedi e-bostio/following have been e-mailed to Councillors:
i)C.S.Gar cyhoeddi cynllun hyfforddiant/publish training plan.
ii)diolch oddiwrth Amb. Awyr a Cerebral Palsy Cymru/thanks for donations Air Amb. and Cerebral Palsy.

iii)Pwerdy yn gofyn am gynrychiolydd—anfonir nol i ofyn oes rhaid fod yn Ymddiriedolwr/Powerhouse
Committee ask for a member to represent this Council—this Council will enquire if the member will
automatically become a Trustee.

iv)Senedd Cymru—Strategaeth Diogelwch Ffyrdd/Road Safety Strategy.

v)Adolygiad o lechyd Democratiaeth/Review of the state of Democratic Health in the local Council sector.
vi)Un Llais Cymru—cynllun trefi smart/One V.Wales—smart towns plans

vii)Hywel Dda-ymgynghoriad—H.Dda Health Board —consultation.

viii)Gwasanaeth Tan ac Achub—arolwg barn/Fire Service—questionnaire.

ix)Menter Mynyddoedd y Cambrian/Cambrian Mountain initiatives.

x)Audit Cymru—pwyntiau i’'w hateb/questions from Audit Wales.

xi)Cytundeb Cenedlaethol Cyflogau Clercod/Clerks’Salaries.

xii) M.Griffiths—angen cael les y toiledau oddiwrth y cyfreithiwr;dim sén am linellau melyn ar ffordd
Pontweli;dwr ar ffordd heibio Penrhiw mor wael ag erioed;eisiau cysylltu eto &'r Cyngor Sir ynghlyn &’r
bollard ar bwys Arwerydd.We need to contact the solicitor re leases for toilets;remind the C.Council re
yellow lines requested in Pontweli;water flooding the road past Penrhiw still a big problem;request for
replacement bollard near Arwerydd needs to be sent again.

Annogir yr aelodau i ateb holiaduron yn unigol/members are advised to answer questionnaires individually.

10)U.Fater Arall(gwybodaeth yn unig oddiwrth y Cynghorwyr)/A.O.B.(information only from Councillors)

a)D.Davies---dwr ar y ffordd fewn i Bontweli yn gwaethygu,gwteri’n orlawn.Arwyddion 20mya—wedi eu
taflu i’r cloddiau ac wedi eu peintio/water cascading down the road into Pontweli is getting worse,and
culverts are full;20mph road signs thrown into hedges,and strewn with paint.

b)R.Thomas---- ceir wedi parcio yn Davies St.Pencader yn achosi problemau;dwr yn rhedeg lawr rhiw
Gwyddgrug yn barhaol/parked cars in Davies St.Pencader are causing a great deal of problems for through
traffic;water still running down Gwyddgrug hill continuously.



c)A.Davies---postyn golau stryd ochr draw’r Fynwent ym Mhencader yn pwyso i'r cae;hewl! y ffordd osgou
yn warthus—angen ei tharo i gyd;Garej Highway,Pontweli—annibendod ar y ffordd;goleuadau traffig ar
bwys Ysgol Cae’r Felin yn help mawr—allwn ni wneud cais i’'w cadw?Hefyd yma, hoffai gynnig arwydd 120
llath yn lle 70 llath bob ochr i’r arwyddion rheoli traffig;tar yn briwsioni ar y palmant heibio’r Mans/

234)—10 (AOB)

c)Street light pole opposite the Cemetery is leaning towards the field;surface of the Llandysul by-pass is in
a very poor state;road past vicinity of Highway Garage is very untidy;feels that the traffic lights near Cae’r
Felin School are a great help to keep traffic moving—woud it be a possibility to have them
permanently?Would it be possible to place a sign denoting 120yds instead of the 70yds road sign at
present on both sides,which leaves a length for the filter arrow system to be more successful?the tarmac
on the pavement past the Manse opp.Marshlands is very bad.

ch)G.Jones—dwr yn wael ar y ffordd heibio Glantweli Fach/the road is covered in flood most of the time.

d)M.Griffiths---yn gofyn am sefyllfa cael llinellau melyn rownd tro Wilkes’'Head;angen ymholi am
ddigideiddo cofrestr Mynwent y Plwyf/we need to remind the Co.Council of the yellow lines promised
outside Wilkes’"Head/we need to look into possibility of digitalising the Parish Cemetery’s Register.

dd)Clerc—angen gwaredu’r hen brinter/ceir yn parcio allan ar y ffordd ochr draw Marshlands/need to
move the old printer/cars park outside the house opposite Marshlands---nuisance for drivers.

Gorffennwyd 9.10yh

Meeting ended 10pm







